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専門日本語研修（文化・学術専門家）
申　請　要　領

JAPANESE-LANGUAGE PROGRAM FOR SPECIALISTS
(SPECIALISTS IN CULTURAL AND ACADEMIC FIELDS)
APPLICATION INSTRUCTIONS
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【別紙】
趣旨および対象者：

諸外国の研究者（社会科学または人文科学専攻）、海外の大学院で社会科学または人文科学の分野を専攻し、将来日本研究関連の職業に就くことを希望している大学院生、海外の高等教育機関、公共図書館等に在籍する専任司書、および海外の博物館、美術館等で、日本を含む国際交流業務に携わる専任の学芸員等で、研究活動上および専門業務上の目的で日本語の習得を望む者を対象に、日本語の集中研修を行います。
備　考
※１．この研修は、研究活動や専門業務に必要な日本語能力を養成するものであり、各専門分野の教育を行うものではありません。
※２．研修参加の条件として、日本語能力試験3級レベル以上（2009年12月までに受験の場合）あるいは新日本語能力試験N4レベル以上（2010年7月以降に受験の場合）の日本語能力が求められます。
実施期間：次の２つのコースがあります。

 (1) 2か月コース：2012（平成24）年 6月～2012（平成24）年8月

 (2) 6か月コース：2012（平成24）年9月～2013（平成25）年3月
研修内容：
（2か月コース）：

一般的な日本語能力に焦点を当て、「話す」「聞く」「読む」「書く」の各能力の向上を図ります。また、特定の専門業務および研究活動を円滑に遂行する上で必要な各自の日本語のニーズに対応した選択の授業も行います。日本社会への理解を深めるため、地域社会との交流や研修旅行等もプログラムに含まれます。

（6か月コース）：

専門的な活動に必要な日本語能力に焦点を当て、情報収集や発信および関係者との交流等に必要な日本語能力を習得することを目的とします。また、業務関連機関や研究機関への訪問、専門家との面談等の研究実践を通して実用的な日本語能力を養います。（従って、研修参加者は明確な研究テーマまたは活動テーマを持ち、センター外での専門関連の活動を企画立案し実行する自立性・積極性を持つことが求められます。）日本社会への理解を深めるため、地域社会との交流や研修旅行、研修参加者の専門分野に関連した機関訪問等もプログラムに含まれます。 

2011（平成23）年度採用人数：応募98人／採用67人
（採用内訳：2か月コース42人、6か月コース25人）

選考方針：
(1)申請者の日本語能力、日本語研修の必要性、研究・業務の業績および内容、将来性、専門日本語能力習得の可能性等を総合的に勘案し、採否を決定します。

ア．2か月コースについて

（ア）各国における日本研究や対日交流業務の広がり・発展に寄与する観点から、各専門分野（特に社会科学分野）で優れた業績を有する専門家は、採否審査に際し優先されます。
（イ）日本留学経験または長期滞在経験の無い者は優先されます。

イ．6か月コースについて

（ア）現職の専門家は優先されます。

（イ）大学院生については、修士課程在籍者よりも博士課程在籍者が優先されます。また、明確な研究テーマを持ち、将来日本研究関連の職業に就く予定がある者は優先されます。

（ウ）日本留学経験または長期滞在経験の無い者は優先されます。

 (2)日本国外務省により示された主要な文化交流事業に関連のある申請案件は、日本研究および日本と申請者の国との間の交流をより発展させ、促進する目的で、選考において優先されます。
(3)波及効果の観点から、申請者の所属機関が、主要な高等教育機関および研究機関、もしくは公的機関である場合も、選考において優先されます。
申請締切：2011（平成23）年12月1日
採否通知：2012（平成24）年4月
問い合わせ先：関西国際センター教育事業チーム
Attachment

Program Description and Applicants
This program is an intensive training course of Japanese language for the following applicants.

1) Scholars and researchers outside Japan in the fields of social sciences or humanities who need to learn Japanese language for their research activities

2) Postgraduate students outside Japan who major in the fields of the social sciences or humanities, wish to be engaged in jobs related to Japanese studies in future, and need to learn Japanese language for their academic research activities

3) Full-time librarians of higher education / research institutions or public libraries outside Japan who wish to improve their practical Japanese language proficiency to perform their jobs better

4) Full-time curators and researchers of museum outside Japan currently working for international exchange programs involving Japan who need a good command of Japanese language for specific work-related purposes
Note
※1. This program is essentially a language course for those who need Japanese language proficiency for specialized work and research activities, and education in any particular field of study is not intended in the curriculum.
※2. At the time of application, all of the participants should be at Level 3/N4 or higher than Level 3/N4 of the Japanese-Language Proficiency Test or its equivalent.

Duration　　There will be two courses as described below: 

1) Two-month course: From June 2012 to August 2012
2) Six -month course: From September 2012 to March 2013
Description of the Program

[Two-month course]

Focusing on the proficiency of general Japanese language, the program aims to help improve speaking, hearing, reading, and writing skills. Optional lessons to meet individual Japanese language needs for specialized work purposes and academic research activities are also offered.

Moreover, the program includes some activities for enhancing participants' understanding of Japanese society, such as social events with the local community, field trips, etc. 

[Six-month course]

Focusing on Japanese language proficiency necessary for specialized work or research activities, the program aims to help participants acquire Japanese language skills necessary to collect and present information in their major fields and network with people in their fields.

It also enables participants to carry out various kinds of activities such as visits to other institutions, interviewing professionals, etc. And through these activities they will develop their practical Japanese language skills.
(Hence it is essential for participants to have a specific and concrete theme of their work /study/research and to be independent and willing enough to design and plan their major field-related activities to be carried out outside The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Kansai (herein after called “the Institute”).
Moreover, the program includes some activities for enhancing participants' understanding of Japanese society, such as social events with the local community, field trips, etc.

Visits to other institutions will also be planned according to the interests of individual participants.

Number of Participants for FY 2011
Application 98/Acceptance 67
1) Two-month course:  approximately 42 people

2) Six-month course:  approximately 25 people

Policy of Screening

1) In the screening process, such factors as applicants’ current Japanese language proficiency, Japanese language training needs, achievements and content of their work and research, future possibility of their success, and their aptitude to acquire Japanese language for research and specific work purposes will be all taken into consideration comprehensively.
a. In the two-month course, priority will be given to the following applicants.
a) Researchers, postgraduate students, full-time curators and researchers of museum and full-time librarians who have an excellent achievement in their specific fields (especially in social sciences), and
b) Those who have no experience of studying or living in Japan.

b. In the Six-month course, priority will be given to the following applicants.

a) Specialists who are currently engaged in their profession,

b) Postgraduate students who have a specific and concrete theme in their study and plan to take a job related to Japanese studies, and

c) Students officially registered in Doctor’s course of a graduate school.
d) Those who have no experience of studying or living in Japan.
2) Applications which are related to major cultural exchange events indicated by the Ministry of Foreign Affairs of Japan will be given higher priority in order to develop and encourage Japanese studies and exchanges between Japan and applicants’ nations.
3) In the view of ripple effect, priority will also be given to the applicants who belong to such affiliations as major institutions of advanced education, research organizations or public sector organizations.

Application Deadline：December 1, 2011
Notification of Results：April, 2012
Contact Information/Section in Charge

Educational Training Section,
The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Kansai
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申請書は国際交流基金（以下「基金」）の海外拠点または在外公館に提出してください。東京の基金本部では海外からの申請を受け付けていませんのでご注意ください。また、海外拠点または在外公館に申請する旨を事前に連絡していない場合は、申請書を提出しても無効となることがあります。ご不明な点があれば、基金の海外拠点または在外公館にお尋ねください。インターネットやメールによる申請書の提出は受け付けていません。台湾在住の方につきましては、基金と連携して事業を実施している（財）交流協会の台北事務所にお問い合わせください。（※連絡先は『平成24年度（2012年度）国際交流基金　公募プログラムガイドライン』参照）


Applications should be submitted to the Japan Foundation (hereinafter called “the Foundation”) office in your country, or, if the Foundation has no office in your country, the nearest diplomatic mission of Japan. The Foundation Headquarters in Tokyo does not accept applications from overseas applicants. It is also necessary that you contact the overseas agency mentioned above to inform them of your planning to apply in advance of submitting your application. For further information, please contact to the Foundation office or the diplomatic mission of Japan. The Foundation does not accept applications submitted by e-mail. The Japan Foundation cooperates with the Interchange Association, Japan on Taiwan projects. If you are residing in Taiwan, please contact the Interchange Association, Japan, Taipei office for further information.





１．申請書について





申請書には、次の用紙が含まれています。





シート1-A　候補者シート(研究者・大学院生用)


シート1-B　候補者シート(専任司書用)


シート1-C　候補者シート(専任学芸員用)


シート2  　推薦書シート


シート3  　日本語能力評価用紙


シート4  　申請資格（チェックリスト）





提出された申請書は返却できませんので、ご留意ください。





【重要】





1) 研修内容や申請資格等については、別紙のとおりです。





2)『平成24（2012年度）年度国際交流基金 公募プログラムガイドライン』が、基金の海外拠点または在外公館にあります。また、インターネットのウェブサイトでもご覧になれます。





� HYPERLINK "http://www.jpf.go.jp/j/about_j/program_j/index.html" �http://www.jpf.go.jp/j/about_j/program_j/index.html�











1. ABOUT APPLICATION FORM 





Application form includes the following sheets to be filled in by the applicant.





SHEET 1-A APPLICANT SHEET (for Researchers and Postgraduate Students)


SHEET 1-B APPLICANT SHEET (for Librarians)


SHEET 1-C APPLICANT SHEET (for Curators /Museum Researchers)


SHEET 2	RECOMMENDATION SHEET 


SHEET 3	ASSESSMENT FORM OF JAPANESE LANGUAGE ABILITY


SHEET 4  CHECK SHEET FOR ELIGIBILITY


* Please note that applications cannot be returned. 





IMPORTANT：





1) As for the information on the contents and eligibility of the program, please refer to the attachment.





2) “Fiscal 2012-2013 The Japan Foundation Program Guideline” is available at the Japan Foundation offices and the diplomatic missions of Japan.  Also available on the Web Site:





� HYPERLINK "http://www.jpf.go.jp/e/about/program/index.html" �http://www.jpf.go.jp/e/about/program/index.html�
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2. SUBMITTING APPLICATION 





You should submit the application form to the nearest Japan Foundation office, or the diplomatic mission of Japan, by December 1, 2011.





Regardless of whether or not you hold a nationality of the country you currently live in, the application will be accepted at the nearest Japan Foundation office, or the diplomatic mission of Japan. 





3. REQUIRED SHEETS AND ATTACHMENTS





SHEET1-A APPLICANT SHEET (only for Researchers and Postgraduate Students)


SHEET1-B APPLICANT SHEET (only for Librarians)


SHEET 1-C APPLICANT SHEET (only for Curators /Museum Researchers)


SHEET 2	RECOMMENDATION SHEET (from two persons)


SHEET 3	ASSESSMENT FORM OF JAPANESE- LANGUAGE ABILITY


SHEET 4  CHECK SHEET FOR ELIGIBILITY








Also attach:





1) A copy of one of your achievements


They mean your publications, dissertations, or scripts of your major research work, etc. In case of a book, you may attach a copy of an excerpt, instead of all pages. In case of postgraduate students, the certificate of marks for the universities would also be acceptable. In case of librarians, your library reports, and achievements in your library service such as making catalogues of books, developing a cataloguing system, etc. would also be acceptable.


2) Summary of your achievements


As instructed on “APPLICANT SHEET”, also attach a summary of your achievements listed on them (about 50 words for each).





4. ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT





When applicants need to have acknowledgment of receipt of the application, they should enclose a stamped, self-addressed postcard with the application, on which applicants should write as follows: 


 “Please send us acknowledgment of receipt of the application.”





The postcard will be returned with the signature of the officer-in-charge at the Japan Foundation overseas office or the diplomatic mission of Japan to acknowledge receipt of the application.











２．申請手続き





2011年12月1日までに、最寄りの基金海外拠点または日本国在外公館に提出してください。


なお、自分の国籍とは異なる国及び地域に居住していて、本件プログラムに申請する場合には、現在の居住地の最寄り基金海外拠点または日本国在外公館宛に申請書を直送してください。








３．必要提出書類





シート1-A　候補者ｼｰﾄ(研究者・大学院生のみ)


シート1-B　候補者ｼｰﾄ(専任司書のみ)


シート1-C　候補者ｼｰﾄ(専任学芸員のみ)


シート2  　推薦書ｼｰﾄ（異なる2名の方より）


シート3  　日本語能力評価用紙


シート4  　申請資格（チェックリスト）














* 以下も添付してください。





1) 研究業績のコピー（1点）


著書、論文、研究発表原稿等。著書の場合、一部の抜粋でも可。候補者が大学院生の場合、学部および大学院の成績証明書でも可。候補者が専任司書の場合、業務に関連する報告書、蔵書目録作成やシステム開発に関する業務業績等でも可。











2)候補者シートに列挙した各研究業績の概要


各々約50語程度の要約














4. 申請書受理通知





申請書の受領通知を希望する申請者は、はがきに返信用切手を添付の上、住所、氏名、および受領通知を希望する旨を記載して、申請書に同封してください。基金海外拠点または在外公館の担当者が申請書を受領したことを証するために、署名して返送します。ただし、返信用切手が貼っていないもの、必要事項が記載されていないものは、返送しませんので、ご留意ください。























5. 審査および採否通知





基金が審査を行い、採否結果は、2012年4月に基金海外拠点または日本国在外公館を通じて通知されます。








6. 事業情報の公開





1) 採用された場合、採用者の氏名、性別、所属機関、職業、肩書、国名、研究テーマ等の情報は、基金の事業実績、年報、ホームページ、関西国際センター（以下「センター」）研修実施案内等において公表されます。





2) 「独立行政法人等の保有する情報の公開に関する法律」（平成13年法律第140号）に基づく開示請求が基金に対してなされた場合には、同法に定める不開示情報を除き、提出された申請書類等は、原則として開示されます。














7. 個人情報の取扱い





1)基金は、平成17年4月1日に施行された「独立行政法人等の保有する個人情報の保護に関する法律」（平成15年法律第59号）を遵守し、個人情報を取り扱う際には、適正な収集・利用・管理を行います。基金の個人情報保護への取り組みについては、以下のウェブサイトをご覧ください。


http://www.jpf.go.jp/j/privacy/index.html





2) 提出された申請書および関連書類は一切返却致しません。





3) 申請書に記入される連絡先に、他の基金事業についてご案内をお送りすることがあります。





4) 採否審査、事業評価の手続きのため、申請書および添付書類を外部有識者等の評価者に提供することがあります。その際、評価者には、個人情報の安全確保のための措置を講じていただくようにしています。








However, please note that a postcard that lacks the applicants’ name, address, the name of the program, and the necessary postage stamp will not be returned.





5. SELECTION AND NOTIFICATION OF RESULTS





The Japan Foundation will screen the applications.  The result will be notified by April 2012 through the Japan Foundation office or the diplomatic mission of Japan.





6. DISCLOSURE OF INFORMATION





1) Details of the participants, such as name, gender, affiliation, occupation, position, country, research topics etc. will be on the Kokusai Koryu Kikin Jigyo Jisseki (Detailed Annual Reports of the Japan Foundation Activities), Japan Foundation’s website, the Program Guide of The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Kansai(hereinafter called “the Institute”) and other public relations materials.





2) When a request for information based on the “Law Concerning the Disclosure of Information Held by Independent Administrative Institutions, etc.” (Law No. 140 of December 5, 2001), is received, materials such as submitted application forms will be disclosed, unless stipulated by law as not to be disclosed.





7. PERSONAL INFORMATION





1) The Japan Foundation will appropriately handle personal information in accordance with the “Law Concerning Access to Personal Information Held by Independent Administrative Institutions etc.” (Law No. 59 of 2003, which went into effect on April 1, 2005).


http://www.jpf.go.jp/e/privacy/index.html





2) The application form and other related documents cannot be returned to the applicant under any circumstances.





3) The Japan Foundation may use the information written on the application form to contact you to inform you of other Japan Foundation’s activities or to send you some public-relations materials.





4) Copies of applications and attached materials may be provided to outside consultants in order to facilitate the screening process and to analyze for evaluation of the programs.
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5)採用された場合、採用者（研修参加者）の氏名、性別、所属機関、職業、肩書、国名、研究テーマ等の情報をセンター研修実施案内に公表するほか、基金の事業実績、ホームページ等、基金が公式に作成する資料において公表されます。また、年報に掲載する統計資料作成に、利用されることがあります。





6) 事業評価および学術研究の資料作成のため、採用者および所属機関の情報を利用することがあります。





7) 研修事業実施のため、採用者の氏名、性別、生年月日、所属機関、職業、肩書、研究テーマ、国名、自宅住所、研修期間等に関する情報を以下の機関に提供します。





－日本国外務省および関連各公館（査証手配および参加関連書類送付のため）


－保険会社およびその代理店（海外旅行傷害保険加入のため）


－関係各航空会社（航空券手配のため）


－関係国内旅行会社、宿泊施設（研修旅行等の実施のため）


－関係自治体、文化・教育団体および文化専門家（各種文化プログラム実施のため）


－報道機関（基金事業の広報のため）





8) 事業終了後に、本件事業に関するフォローアップのためのアンケートをお願いすることがあります。





























8. 負担経費





食事（一部現金支給）、宿舎（センター内の１人用宿泊室）、研修旅行諸経費、教材費の各経費（定額）。研修参加に必要な期間中の疾病および傷害に対する海外旅行保険の付与（補償額の上限あり。既往症や歯科治療等は当該保険の適用対象外）。


上記に加え、次に掲げる地域に所在する国の国籍を有する者には、居住地最寄り空港からの往復











5) Details of the participants, such as name, gender, affiliation, occupation, position, country, research topics etc. will be on the Program Guide of the Institute, and may also be published in the Detailed Annual Report of the Japan Foundation Activities, The Japan Foundation Newsletter, the Japan Foundation’s website, and other public-relations materials. They are also used in compiling statistics carried in the Annual Report.





6) Details of the participants are used in analysis for evaluation of the programs and for other academic purposes.





7) In the process of running the program, details of the participants, such as name, gender, date of birth, affiliation, occupation, position, specialization, research topics, country, home address and program period will be provided to the following institutions;





- the Japanese Ministry of Foreign Affairs and its overseas entities (for issuing visa and sending documents concerning the participation to the program)


- the insurance company and its agencies (for overseas travel accident insurance)


- the related airline companies (for issuing air tickets)


- the related travel agencies and hotels (for study trips)


- the local governments, cultural or educational entities, and cultural specialists (for cultural activities)


-the press (for publicity purposes)





8) There may be cases in which the Japan Foundation sends questionnaires to the addresses written on this application form after the program has ended.





8. Expenses and Services offered by the Japan Foundation





‐ Meals during the program period (partly in the form of cash allowances)


‐ Accommodation (a single room) in the Institute


‐ Expenses necessary for participation in the official curriculum (transportation, textbooks and other materials, etc.). Tuition is gratis.


‐ Overseas Travel Insurance with an upper limit on
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coverage (The insurance will cover the necessary expenses for sickness and injury up to a limit on the policy during the period from your departure from the airport nearest your residence until your return to the airport nearest your residence. The insurance will not cover the expenses for a chronic or preexisting disease or injury contracted before your arrival to Japan or dental care.).





‐ Round‐trip airline ticket (discount economy class) to and from the airport nearest from home residence, airport tax and foreign travel tax, and a set amount of In-kind Allowances Necessary for the Participation in the Program (Pre-paid multi-purpose card to cover expenses necessary for the participation in the program such as public transportation fee and communication fee, etc.) will be provided for participants who are nationals of the countries of the following regions:





Asia and Oceania (excluding Korea, Taiwan, Brunei, Singapore, Australia, New Zealand, Hong Kong residents in China who hold a BNO or Hong Kong SAR passport, and Macau residents in China who hold a Macau SAR passport), Central and South America (excluding the Bahamas), Eastern Europe (excluding Bulgaria, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, Romania, Russia, Slovakia and Slovenia), Middle East and North Africa (excluding Bahrain, Israel, Kuwait, Qatar, Saudi Arabia and U.A.E.), Africa








9. NUMBER OF GRANTS IN RECENT YEARS





Please see the following website.


http://www.jpf.go.jp/j/kansai/programs/j_ps.html








航空券（原則としてディスカウントエコノミークラス）、出国税・空港利用税および研修補助費（来日中の自主研修に必要な公共交通機関の交通費および通信費等を現物で支給）。








アジア・大洋州地域（韓国、台湾、シンガポール、ブルネイ、オーストラリア、ニュージーランドを除く。ただし、中国・香港は英国BNO旅券および香港SAR旅券保持者を、中国・マカオはマカオSAR旅券保持者を、それぞれ除く）、中南米地域（バハマを除く）、東欧地域（エストニア、スロバキア、スロベニア、チェコ、ハンガリー、ブルガリア、ポーランド、ラトビア、リトアニア、ルーマニアおよびロシアを除く）、中東・北アフリカ地域（アラブ首長国連邦、イスラエル、カタール、クウェート、サウジアラビア、バーレーンを除く）、アフリカ地域















































9.過去の採用案件一覧について





こちらのウェブサイトをご参照ください。


http://www.jpf.go.jp/j/kansai/programs/j_ps.html
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